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U N A  S O L U C I Ó N  P A R A  C A D A  C A S O

P R E Á M B U L O 

El Versafitcup® CC ofrece distintas soluciones según las 

necesidades de los pacientes: insertos de borde plano o con ceja 

antiluxante de polietileno UHMWPE estándar o HighCross® 

cross-linked Polyethylene; insertos de cerámica; cotilo «press-fit» 

con la posibilidad de fijación adicional por medio de tornillos.

El Sistema Versafitcup® se compone del Versafitcup® y del 

Versafitcup® CC: un concepto único, que ofrece una completa gama 

de producto para responder a todo tipo de exigencias. 

En este documento se describe la Técnica Quirúrgica del 

Versafitcup® CC y de la versión Versafitcup® CC Light.

Si desea más información sobre el Versafitcup®, consulte la Técnica 

Quirúrgica específica.

Lea atentamente las instrucciones de uso y póngase en contacto 

con Medacta® si tiene cualquier pregunta sobre la compatibilidad del 

producto. 
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I ndicaciones            espec     í f icas   1  

P lani    f icación        preoperatoria             2  

A borda     j es   quirúrgicos          3  

Además de su indicación estándar para la artroplastia total de cadera, sus indicaciones específicas son:

} Insertos y cabezas de cerámica-cerámica para pacientes con altos niveles de actividad; 

} Revisiones de cadera sin grandes destrucciónes (PAPROSKY tipo II). 

El objetivo es determinar el tamaño óptimo del implante acetabular.
El juego de plantillas radiográficas a escala 1.15:1 (con una radiografía a la misma escala) permite de-
terminar: 

} El tamaño del implante. 

} La posición idónea del implante acetabular para obtener una cobertura óptima.  

ADVERTENCIA
El implante definitivo se selecciona intraoperatoriamente, ya que pueden existir discrepancias 
entre las condiciones reales y las aproximaciones obtenidas con el juego de plantillas. La 
elección se realiza una vez utilizada la última fresa y después de evaluar la implantación del 
cotilo de prueba.

El cirujano es quien decide el abordaje quirúrgico.
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40°- 45°

15°- 20°

Fresado      4  
ADVERTENCIA

Durante el fresado, evite cambiar 

el eje de la fresa para no provo-

car una ovalización en la cavidad 

acetabular, que puede alterar o 

impedir el asentamiento primario 

del implante.

Por norma general, el diámetro correcto es 4 

ó 6 mm superior al diámetro de la cabeza del 

fémur. Tenga la precaución de conservar, en lo 

posible, la mayor candidad de masa ósea hasta 

el nivel de las columnas anterior y posterior.

Se puede guardar el hueso fresado para llenar 

los huecos entre el implante y el acetábulo.

Una vez realizada la osteotomía del cuello del 

fémur, exponga y prepare la cavidad acetabu-

lar, elimine los osteofitos y reseque el ligamento 

transverso acetabular.

Inicie el fresado con las fresas acetabulares.

El eje de fresado idóneo tiene una inclinación 

de 40°/45°, y una anteversión de 15°/20°. (An-

teversión recomendada para abordajes poste-

riores).

Para fresar el acetábulo se debe comenzar  fre-

sando desde la más pequeña e ir incrementan-

dola de 2 en 2 mm, hasta que se obtenga una 

cavidad hemisférica perfectamente regular, en 

presencia de sangrado del hueso subcondral.   
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I mplantación            de   prueba     5  
OPCIÓN

Para asegurar una posición en 

profundidad correcta del cotilo 

definitivo, marque con un bisturí 

eléctrico la parte superior de la 

cobertura y el nivel de profundi-

dad del cotilo de prueba. Se dis-

pone de una guía de orientación 

que resulta útil para el posiciona-

miento. 

ADVERTENCIA

Si el componente de prueba no 

es estable o se duda de su esta-

bilidad primaria (especialmente si 

la calidad ósea es deficiente), es 

posible optar por un tamaño de 

cotilo más grande, tanto con fre-

sado como sin fresado acetabular 

adicional. 

Monte el cotilo de prueba (cuyo diámetro sea el 

mismo que el diámetro de la última fresa) en el 

mango multifunción. Introduzca el cotilo de prue-

ba en la cavidad fresada para estimar la profun-

didad y orientación del componente acetabular. 

Cotilos de prueba:  

} Son lisos y sus dimensiones son las mismas 

que las de las fresas, para evitar dañar el 

acetábulo. 

} Cuentan con varias orificios que ofrecen vi-

sión directa de la superficie acetabular subya-

cente.

Si bien las fresas y los cotilos de prueba son he-

misféricos, los implantes son elípticos con una 

dilatación ecuatorial, asegurando un buen en-

caje inicial a presión. Tanto el implante como el 

cotilo de prueba incorporan una elevación de 5°. 

Las marcas en el cotilo de prueba corresponden 

a las colas de milano del cotilo Versafitcup® CC 

o las marcas láser, que ayudan a identificar la 

parte superior de la cobertura (véase la ima-

gen). 

5° 5°

=
Parte superior de la cobertura

Marcas en el 
cotilo de prueba

Posición de las colas 
de milano del cotilo 

ElevaciónElevación

Parte superior de la cobertura
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5°
12h00

Parte superior de 
la cobertura a las 
12.00 horas

I mpactación           del    cotilo      6  
Impacte el cotilo con un martillo hasta que que-

de completamente estable.

ADVERTENCIA

Una vez haya impactado el co-

tilo, asegúrese de que se hayan 

eliminado los osteofitos para evi-

tar su contacto con la cabeza.

TRUCO
Para asegurar que la profun-
dización es correcta, utilice las 
marcas realizadas durante la im-
plantación del cotilo de prueba o 
utilice los dos agujeros para ver 
el suelo acetabular (o el agujero 
central en la versión Versafitcup® 
CC Light). Debido a la forma 
elíptica del cotilo es normal que 
quede un espacio entre éste y el 
suelo acetabular. La distancia no 
debe ser de una profundidad su-
perior a 2 mm.

Una vez la implantación de prueba sea satisfac-

toria se puede posicionar el cotilo definitivo. El 

tamaño del cotilo definitivo es el mismo que el 

tamaño de la última fresa. El cotilo definitivo está 

sobre dimensionado lo que permite conseguir un 

mayor press-fit. Atornille el mango impactador 

al cotilo (ref. 01.26.10.0019) hasta el tope para 

no dañar la rosca del impactador durante la im-

pactación. Impacte el implante, con el ángulo de 

orientación deseado, en el acetábulo preparado. 

OPCIÓN

Se dispone de una guía de orien-

tación que le ayuda a posicionar 

el cotilo para encontrar la orien-

tación satisfactoria evaluada du-

rante la implantación de prueba: 

la guía de orientación se sitúa 

sobre la parte superior del man-

go de impactación. Las dos ba-

rras están inclinadas a 45° y 20° 

respecto al mango.    
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En caso de inestabilidad del cotilo de prueba o 
que existan dudas en la estabilidad primaria, se 
pueden añadir tornillos intraacetabulares (salvo 
en la versión Versafitcup® CC Light).
Taladre a través de los agujeros del cotilo con 
una broca de 3,2 mm de diámetro con la guía 
de taladro para dirigir la broca. 
Utilice el indicador de profundidad de gancho 
para medir la profundidad de taladrado y se-
leccione un tornillo autorroscante de la longitud 
adecuada (de cabeza plana y 6,5 mm de diá-
metro).
Utilice un destornillador de cabeza hexagonal 
cardán para atornillar.

ADVERTENCIA
Utilice siempre tornillos de cabe-
za plana y compruebe que que-
den totalmente alojados (ase-
gúrese de que las cabezas no 
sobresalgan de la superficie inte-
rior del cotilo). El ángulo máximo 
de los tornillos que se permite 
alrededor del posicionamiento ra-
dial es de 10 grados.

ADVERTENCIA
En los insertos de PE se reco-
mienda cerrar los agujeros del 
cotilo con tapones metálicos. 
En la versión Versafitcup® CC, 
el cotilo se envasa por separa-
do de los tapones metálicos (ref. 
01.26.55.TP), y en la versión Ver-
safitcup® CC Light los tapones 
metálicos se envasan juntos.
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P ruebas       de   estabilidad          7
Durante las pruebas de estabilidad se puede 

optar por un inserto de borde plano o un inserto 

con ceja antiluxante según las preferencias del 

cirujano (el inserto de cerámica no está disponi-

ble con ceja antiluxante).

Limpie la superficie interior del cotilo

Monte el mango multifunción en el inserto de 

prueba correspondiente al tamaño del cotilo y 

al diámetro de la cabeza del fémur (los insertos 

de diámetro interior de 36 mm sólo están 

disponibles para las versiones de cerámica y 

HighCross® de PE de borde plano).

Desatornille el mango multifunción y reduzca la 

cadera para evaluar la estabilidad articular y la 

longitud de la extremidad.

Después de comprobar y evaluar la movilidad, 

la estabilidad articular y la longitud de la extre-

midad inferior, retire el inserto de prueba con el 

mango multifunción.

TRUCO

En el caso del inserto de prueba 

con ceja antiluxante, marque con 

un bisturí eléctrico la posición sa-

tisfactoria de la parte superior de 

la cobertura.

ADVERTENCIA

Las pruebas de estabilidad se 

tienen que realizar con cabezas 

de prueba, no con cabezas defi-

nitivas.
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P osicionamiento               del    inserto        de  f initivo      8  
El diámetro externo del inserto es el mismo del diametero interno del cotilo implantado y el diámetro 

interno del inserto es el mismo que el de la cabeza elegida.

Antes de introducir el inserto, limpie la superficie interior del cotilo, retire cuidadosamente todo el re-

siduo y tejido óseo para evitar dificultar la fijación mecánica.
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Arandelas de impactación 
para los insertos con ceja 

antiluxante

Arandelas de impactación 
para los insertos estándar

Ø28 mm Ø32 mm Ø28 mm Ø32 mm Ø36 mm 5°

12h00

Parte superior de la cobertura a 
las 12.00 horas

13h0011h00

zada durante la evaluación con el inserto de 

prueba con ceja antiluxante.

ADVERTENCIA

Antes de que el inserto esté 

alojado en su totalidad, se reco-

mienda no cambiar su posición 

en rotación.

Retire el mango multifunción con su arandela 
de impactación.
Posicione la cabeza definitiva y reduzca la ca-
dera.

OPCIÓN
Para separar la arandela de im-
pactación del mango multifun-
ción se puede utilizar la llave de 
liberación.  

Monte el inserto de PE definitivo en el  mango 

multifunción con la arandela de impactación 

para el inserto fijo correspondiente al diámetro 

de la cabeza y tipo de inserto elegidos.

Posicione el conjunto en el cotilo. 

Impacte el inserto de PE con un martillo, hasta 

que quede totalmente fijo.

TRUCO

Para evaluar la colocación co-

rrecta de los insertos de borde 

plano y la parte plana del inserto 

con ceja antiluxante: compruebe 

que el borde exterior del cotilo 

esté alineado exactamente con 

el borde exterior del inserto.

Para orientar la elevación del inserto con ceja 

antiluxante utilice: las marcas láser del cotilo si-

tuadas a las 11.00 y a las 13.00 horas, la marca 

láser de la arandela de impactación situada a 

las 12.00 horas y, por último, una marca reali-

8.1 Posicionamiento del inserto de polietileno definitivo
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Esferas de impactación de 
insertos de cerámica

Ø28 mm Ø32 mm Ø36 mm

8.2 Posicionamiento del inserto de cerámica definitivo

Coloque manualmente el inserto de cerámi-

ca en el eje del cotilo. Existe una ventosa que 

puede opcionalmente utilizarse para manipular 

el inserto de cerámica sin tocarlo.

Compruebe que haya posicionado el inserto co-

rrectamente. 

TRUCO

Para evaluar la colocación co-

rrecta de los insertos de cerá-

mica: compruebe que el borde 

exterior del cotilo esté alineado 

exactamente con el borde exte-

rior del inserto.

ADVERTENCIA

No se recomienda implantar un 

inserto de cerámica si la colo-

cación del cotilo es demasiado 

vertical (por ejemplo, si la incli-

nación es superior a 45°).

ADVERTENCIA

Si el posicionamiento del inserto 

de cerámica es erróneo, no se 

recomienda utilizar unas tenazas 

para retirar el inserto ni impactar 

el borde del inserto.

Si el inserto está posicionado correctamente, fí-

jelo en su posición definitiva presionando y em-

pujándolo con el pulgar.

Para realizar una impactación definitiva, monte 

la esfera de impactación de insertos de cerámi-

ca en el mango multifunción.



V E R S A F I T C U P® C C

13

Introduzca la esfera en el inserto y fije el inser-

to en su posición correcta, dando un golpe de 

martillo suave en dirección axial.

ADVERTENCIA

Nunca debe entrar en contacto 

un martillo metálico con un inser-

to de cerámica.

Posicione la cabeza de cerámica definitiva y re-

duzca la cadera.

ADVERTENCIA

En caso de cerámica-cerámica 

es obligatorio utilizar cabezas de 

fémur de una cerámica compati-

ble con la cerámica de los inser-

tos.
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N omenclatura            del    I nstrumental           9

15 (x10+2*)

14

18 (x13)

16 (x3)

8

12* (x2)

7

10
4

3

1

9

2
5

6

11 (x10)

13*

46 48 50 52 54 56
58

60

6264

36
54-56

32
62-64

32
58-60

32
54-56 32/52

32
48-50

28
62-64

28
58-60

28
54-56

36
58-60

36
62-64

28
48-50 28/52

28
62-64

28
58-60

28
54-56 28/52

28
48-50

32
62-64

32
58-60

32
54-56

Standard

Hooded

17 (x2)

20 (x3)

19 (x8)

21

01.26s.304  INSTRUMENTAL GENERAL (Bandeja n.º 1.1-1.2)

Bandeja N.°                    (del 1 al 13)1.1 
Instrumental general

Bandeja N.°                    (del 14 al 15)1.2
Fresas

01.26s.303 INSTRUMENTAL ESPECÍFICO PARA EL  VERSAFITCUP® CC (bandeja n.º 2)

Bandeja N.°                   (del 16 al 21)2
VERSAFITCUP® CC

01.26.10.0100 Plantillas
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B A N D E J A  1 . 1

* bajo petición 

REF Descripción Cantidad N°

01.26.10.0001* 
ó

01.26.10.0004

Mango multifunción corto 
o

Mango multifunción largo
1 1

01.26.10.0063 Barra para el mango multifunción 1 2

01.26.10.0075 Impactador de corrección del cotilo 1 3

01.26.10.0150
Llave de liberación de la arandela de 

impactación
1 4

01.26.10.0068 Indicador de profundidad de gancho 1 5

01.26.10.0078 Guía de broca en ángulo 1 6

01.26.10.0130 Broca de 3,2 mm de diámetro L130 1 7

01.26.10.0011
Destornillador de cabeza hexagonal car-

dán de 3,5 mm 
1 8

01.26.10.0012
Broca de bayoneta de 3,2 mm de diámetro 

L 56
1 9

01.26.10.0013 Portabroca de bayoneta flexible 1 10

01.26.10.0020 
01.26.10.0021 
01.26.10.0022  
01.26.10.0023  
01.26.10.0024  
01.26.10.0025  
01.26.10.0026 
01.26.10.0027  
01.26.10.0028 
01.26.10.0029  

Cotilo de prueba Ø 46
Cotilo de prueba Ø 48
Cotilo de prueba Ø 50
Cotilo de prueba Ø 52
Cotilo de prueba Ø 54
Cotilo de prueba Ø 56
Cotilo de prueba Ø 58
Cotilo de prueba Ø 60
Cotilo de prueba Ø 62
Cotilo de prueba Ø 64

10 11

01.04.10.0012* Barra para la guía de orientación 2* 12

33.22.0066* Guía de orientación 1* 13

01.26.10.0059* Atornillador de cabeza exagonal  1*
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B A N D E J A  1 . 2

* bajo petición

REF Descripción Cantidad N°

01.11.10.0600 Mango para la fresa acetabular 1 14

01.30.10.3142*
01.30.10.3144*
01.30.10.3146 
01.30.10.3148 
01.30.10.3150
01.30.10.3152 
01.30.10.3154 
01.30.10.3156
01.30.10.3158 
01.30.10.3160 
01.30.10.3162
01.30.10.3164

Fresa acetabular Ø 42
Fresa acetabular Ø 44
Fresa acetabular Ø 46
Fresa acetabular Ø 48
Fresa acetabular Ø 50
Fresa acetabular Ø 52
Fresa acetabular Ø 54
Fresa acetabular Ø 56
Fresa acetabular Ø 58
Fresa acetabular Ø 60
Fresa acetabular Ø 62
Fresa acetabular Ø 64

10+2* 15

01.26.10.0400 Bandeja vacía 

02.02.10.0412* Bandeja externa para esterilización 
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B A N D E J A  2

* bajo petición 

REF Descripción Cantidad N°

01.26.10.0090

01.26.10.0091

01.26.10.0092

Arandela de impactación 
para el inserto de PE de borde plano Ø 28

Arandela de impactación 
para el inserto de PE de borde plano Ø 32

Arandela de impactación 
para el inserto de PE de borde plano Ø 36

3 16

01.26.10.0093

01.26.10.0094

Arandela de impactación para el inserto 
de PE con ceja antiluxante Ø 28

Arandela de impactación para el inserto 
de PE con ceja antiluxante Ø 32

2 17

01.26.10.0200

01.26.10.0211

01.26.10.0201

01.26.10.0210

 01.26.10.0202

01.26.10.0203

01.26.10.0212

01.26.10.0204

01.26.10.0205

01.26.10.0206

01.26.10.0207

01.26.10.0208

01.26.10.0209

inserto de borde plano de prueba 
Ø 28 / Ø 48-50 (Rojo)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 32 / Ø 48-50 (Rojo)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 28 / Ø 52 (Amarillo)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 32 / Ø 52 (Amarillo)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 28 / Ø 54-56 (Azul)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 32 / Ø 54-56 (Azul)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 36 / Ø 54-56 (Azul)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 28 / Ø 58-60 (Negro)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 32 / Ø 58-60 (Negro)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 36 / Ø 58-60 (Negro)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 28 / Ø 62-64 (Verde)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 32 / Ø 62-64 (Verde)

inserto de borde plano de prueba 
Ø 36 / Ø 62-64 (Verde)

13 18

01.26.10.0220

01.26.10.0221

01.26.10.0222

01.26.10.0223

01.26.10.0224

01.26.10.0225

01.26.10.0226

01.26.10.0227 

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 28 / Ø 48-50 (Rojo)

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 28 / Ø 52 (Amarillo)

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 28 / Ø 54-56 (Azul)

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 32 / Ø 54-56 (Azul)

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 28 / Ø 58-60 (Negro)

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 32 / Ø 58-60 (Negro)

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 28 / Ø 62-64 (Verde)

inserto de prueba con ceja antiluxante 
Ø 32 / Ø 62-64 (Verde)

8 19

01.26.10.0095

01.26.10.0098 

01.26.10.0099

Esfera de impactación de insertos de 
cerámica Ø 28

Esfera de impactación de insertos de 
cerámica Ø 32

Esfera de impactación de insertos de 
cerámica Ø 36

3 20

01.26.10.0019 Mango impactador  1 21

01.26.10.0072* Ventosa para insertos de cerámica 1*

01.26.10.0402 Bandeja vacía 

02.02.10.0413* Bandeja externa para esterilización



V E R S A F I T C U P® C C

18

COTILO 
VERSAFITCUP® CC

DIÁMETRO REFERENCIAS

Ø 48
Ø 50
Ø 52
Ø 54
Ø 56
Ø 58
Ø 60
Ø 62
Ø 64

01.26.48MBT
01.26.50MBT
01.26.52MBT
01.26.54MBT
01.26.56MBT
01.26.58MBT
01.26.60MBT
01.26.62MBT
01.26.64MBT

N omenclatura            del    implante        10

TAPÓN ROSCADO DEL COTILO 
VERSAFITCUP® CC

DESCRIPCIÓN REFERENCIAS

Tapón 01.26.55.TP

TORNILLO DE ESPONJOSA 
(CABEZA PLANA Ø 6.5mm)

LONGITUD REFERENCIAS

25 mm
30 mm
35 mm
40 mm
45 mm

01.26.65.25
01.26.65.30
01.26.65.35
01.26.65.40
01.26.65.45

COTILO 
VERSAFITCUP® CC LIGHT 

DIÁMETRO REFERENCIAS

Ø 46
Ø 48
Ø 50
Ø 52
Ø 54
Ø 56
Ø 58
Ø 60
Ø 62
Ø 64

01.26.46MBTL
01.26.48MBTL
01.26.50MBTL
01.26.52MBTL
01.26.54MBTL
01.26.56MBTL
01.26.58MBTL
01.26.60MBTL
01.26.62MBTL
01.26.64MBTL
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INSERTO DE CERÁMICA (BIOLOX® FORTE) CeramTec*

Cabeza
Cotilo

Ø 52 Ø 54 Ø 56 Ø 58 Ø 60 Ø 62 Ø 64

Ø 28
Ø 32
Ø 36

38.49.7177.755.40
-
-

38.49.7177.765.40
38.49.7177.805.40

-

38.49.7177.775.40
38.49.7177.815.40
38.49.7187.635.20

38.49.7177.785.40
38.49.7177.825.40
38.49.7187.625.20

38.49.7177.795.40
38.49.7177.835.40
38.49.7187.615.20

INSERTO DE CERÁMICA (BIOLOX® DELTA)

Cabeza
Cotilo

Ø 52 Ø 54 Ø 56 Ø 58 Ø 60 Ø 62 Ø 64

Ø 32
Ø 36

38.49.7187.675.20
-

38.49.7187.725.00 38.49.7187.735.00
38.49.7187.645.20

38.49.7187.745.00
38.49.7188.265.00

38.49.7187.755.00
38.49.7188.275.00

INSERTO DE PE DE BORDE PLANO

Cabeza
Cotilo

Ø 52 Ø 54 Ø 56 Ø 58 Ø 60 Ø 62 Ø 64

Ø 28
Ø 32

01.26.2839STT
-

01.26.2841STT
-

01.26.2844STT
01.26.3244STT

01.26.2848STT
01.26.3248STT

01.26.2852STT
01.26.3252STT

INSERTO DE PE CON CEJA ANTILUXANTE

Cabeza
Cotilo

Ø 52 Ø 54 Ø 56 Ø 58 Ø 60 Ø 62 Ø 64

Ø 28
Ø 32

01.26.2839AT
-

01.26.2841AT
-

01.26.2844AT
01.26.3244AT

01.26.2848AT
01.26.3248AT

01.26.2852AT
01.26.3252AT

INSERTO HC DE PE DE BORDE PLANO (Highcross®)

Cabeza
Cotilo

Ø 52 Ø 54 Ø 56 Ø 58 Ø 60 Ø 62 Ø 64

Ø 28
Ø 32
Ø 36

01.26.2839HCT
-
-

01.26.2841HCT
-
-

01.26.2844HCT
01.26.3244HCT

-

01.26.2848HCT
01.26.3248HCT
01.26.3648HCT

01.26.2852HCT
01.26.3252HCT
01.26.3652HCT

INSERTO HC DE PE CON CEJA ANTILUXANTE (Highcross®)

Cabeza
Cotilo

Ø 52 Ø 54 Ø 56 Ø 58 Ø 60 Ø 62 Ø 64

Ø 28
Ø 32

01.26.2839HCAT
-

01.26.2841HCAT
-

01.26.2844HCAT
01.26.3244HCAT

01.26.2848HCAT
01.26.3248HCAT

01.26.2852HCAT
01.26.3252HCAT

INSERTO DE CERÁMICA  (BIOLOX® FORTE) MectaCer

Cabeza
Cotilo

Ø 52 Ø 54 Ø 56 Ø 58 Ø 60 Ø 62 Ø 64

Ø 28
Ø 32
Ø 36

38.39.7177.755.20
-
-

38.39.7177.765.23
38.39.7177.805.26

-

38.39.7177.775.27
38.39.7177.815.20
38.39.7187.635.20

38.39.7177.785.20
38.39.7177.825.23
38.39.7187.625.20

38.39.7177.795.24
38.39.7177.835.27
38.39.7187.615.20

* bajo petición 

Ø 46 Ø 50Ø 48

Ø 46 Ø 50Ø 48

Ø 46 Ø 50Ø 48

Ø 46 Ø 50Ø 48

Ø 46 Ø 50Ø 48

Ø 46 Ø 50Ø 48

Ø 46 Ø 50Ø 48

Nota para la esterilización: La instrumentación no está estéril en el momento de servirla. Debe ser limpiada y esterilizada 

en autoclave respetando las leyes de los países de la UE, las directivas de cada lugar y siguiendo las instrucciones de 

uso del fabricante del autoclave. 

Versafitcup®, Highcross® and Medacta® son marcas registradas de Medacta Internacional SA, Castel San Pietro, Suiza.
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